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Egy nap a nyul a folyoparton sétalt.

One day, Rabbit was walking by the
riverside.
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A vizilé nem vette észre a nyulat és
véletlenul ralépett a labara. “Te vizil 6!
Nem latod, hogy a ldbamon allsz?” -
kiabalta a nyul.

Hippo didn't see that Rabbit was there
and she accidentally stepped on
Rabbit’s foot. Rabbit started screaming
at Hippo, “You Hippo! Can't you see that
you're stepping on my foot?”

A nyul boldog volt, hogy a vizil6 sz6re
leégett. Es ettél a naptdl kezdve a
vizilovak soha sem merészkednek
messzire a viztdl, mert félnek a tGztél.

Rabbit was happy that Hippo’s hair was
burned. And to this day, for fear of fire,
the hippo never goes far from the
water.
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A nyul megkereste a tuzet és igy szolt:
“Avizilé a labamra lépett. Menj és égesd
meg, amikor kijon a vizbdl fuvet enni.”
“Rendben nyul, megteszem, amit
kértél.” - valaszolta baratjanak a tlz.

Rabbit went to find Fire and said, “Go,
burn Hippo when she comes out of the
water to eat grass. She stepped on me!”
Fire answered, “No problem, Rabbit, my
friend. I'll do just what you ask.”

Egyszer csak, amikor a vizil6 a foly6tol
messze fUvet evett, huss, j6tt a tlz a
langjaval. A vizil6 szbre langra kapott.

Later, Hippo was eating grass far from
the river when, “Whoosh!” Fire burst
into flame. The flames began to burn
Hippo's hair.



